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VØhicule � Vue du dessous
�	 Interrupteur de marche/arrŒt 
��Compartiment à piles
��Verrou du couvercle du compartiment

Ouvrez le logement des piles et 
insØrez des piles

Antenne voiture
DØrouler complŁtement l�antenne et l�introduire dans
le tube joint. Fixer ce tube dans l�emplacement prØvu
à cet effet.

TØlØcommande 
�	 Levier de commande
		  Pour la marche avant, pousser les deux leviers vers
		  l�avant, pour la marche arriŁre, pousser les deux
		  leviers vers l�arriŁre. Si l�on n�actionne que le levier
		  gauche ou droite, le vØhicule tournera dans la
		  direction cor respondante. Le virage est accØlØrØ
		  quand les deux leviers sont poussØs dans des
		  directions di� Ørentes.
�	 Antenne
��Interrupteur de marche/arrŒt 
�	Couvercle du compartiment à piles
�	 Compartiment à piles

Allumer
�	 Mettre la tØlØcommande en marche.
��Mettre la voiture en marche. 

Pilotage du vØhicule

RØglage prØcis de la direction

Pour des raisons d�hygiŁne, nous vous 
recommandons de vider complŁtement 
le jouet aprŁs usage et de le sØcher.

Attention :
Le fabricant n�est pas responsable des perturbations radio ou TV dues 
à des modi�cations non autorisØes de cet Øquipement. De telles 
modi�cations peuvent annuler le droit d�utilisation de l�usager.
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Le vØhicule ne rØagit pas
�	 Mettre l�interrupteur de l�Ømetteur et celui de l�auto sur « ON ».
�	 Les piles/accus sont-ils correctement positionnØs ?
�	 Les contacts sont-ils tordus ou encrassØs ?
�	 Les piles sont-elles dØchargØes ou dØfectueuses ?

Le vØhicule ne rØagit pas correctement,
la portØe est trop faible !
�	 Les piles/accus sont-ils dØchargØs ?
�	 Y-a-t-il dans les environs d�autres modŁles rØduits à 
	 tØlØcommande radio qui utilisent la mŒme frØquence ?
�	 Des grilles ou des �ls mØtalliques sont-ils à l�origine de 
	 perturbations ?
�	 Les antennes Ømettrices ou les pylônes Ølectriques provoquent 	
	 souvent des rØactions incontrôlØes du modŁle rØduit.
�	 Y-a-t-il dans les environs des talkies-walkies ou des CB capables 
	 de provoquer des perturbations ?

Cher client,
Merci d�avoir choisi ce produit de qualitØ et �dŁle jusqu�au dØtail 
à l�original. Pour pouvoir pro�ter plus longtemps de votre modŁle 
rØduit, nous vous prions de prendre soin de cet article de maniŁre 
à Øviter tout endommagement des piŁces particuliŁrement fragiles. 
A�n d�Øviter toute mise en marche inopinØe, il est nØcessaire de 
retirer les piles et les accus du jouet lorsque celui-ci n�est pas utilisØ. 
Nous vous souhaitons un agrØable divertissement !

Signi�cation du symbole sur le produit, l�emballage ou le mode 
d�emploi. Les appareils Ølectriques sont des biens potentiellement 
recyclables et ne doivent pas Œtre jetØs avec les ordures mØnagŁres 
à la �n de leur cycle de vie! Aidez-nous à protØger l�environnement 
et les ressources naturelles, dØposez cet appareil auprŁs des services 
de collecte compØtents. Si vous avez des questions à ce sujet, vous 
pouvez vous adresser à l�organisme responsable de la collecte des 
dØchets ou à votre vendeur spØcialisØ.

F

ParticularitØs
�	VØhicule radiocommandØ 2 canaux
�	Fonctions de conduite: avant, arriŁre,  
	 gauche,droite, stop
�	Circule sur la terre et l’eau
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DØclaration de conformitØ
ConformØment à la directive 1999/5/CE (R&TTE)
Par la prØsente, Dickie Spielzeug GmbH & Co. KG dØclare que ce pro-
duit est conforme aux exigences essentielles et autres dispositions 
de la directive 1999/5/CE.
La dØclaration de conformitØ d�origine peut Œtre consultØe sous le 
lien Internet suivant:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

+

-

Mesures de prØcaution (à conserver !)
1.	 ATTENTION! Ne convient pas aux enfants de moins de trois ans. 

Danger d�Øtou�ement avec les petites piŁces pouvant Œtre ava-
lØes ! Danger d�Øtranglement du au câble! Conservez ces indi-
cations pour une Øventuelle correspondance. Sous rØserves de 
modi�cations techniques et relatives aux couleurs. L�assistance 
de personnes adultes est nØcessaire pour retirer les dispositifs de 
sØcuritØ destinØs au transport. À n�utiliser qu�en eau oø l�enfant a 
pied et sous la surveillance d�un adulte.

2.	 Ne jamais soulever le vØhicule tant que les roues tournent.
3.	 Ne pas approcher les doigts, la chevelure et les vŒtements lâches 

du moteur ou des roues lorsque l�appareil est sur « ON ».
4.	 A�n d�Øviter toute mise en marche inopinØe, il est nØcessaire 

de retirer les piles et les accus du jouet lorsque celui-ci n�est pas 
utilisØ.

5.	 L�Ømetteur doit Œtre mis en marche avant le vØhicule a�n d�Øviter 
toute mise en marche inopinØe du vØhicule. Lors de la mise à 
l�arrŒt, toujours Øteindre le vØhicule en premier puis l�Ømetteur.

6.	 Utilisez uniquement les piles prØvues à cet e�et! Les piles ou ac-
cumulateurs doivent Œtre mis en place en respectant la polaritØ. 
Ne jetez pas les piles usagØes dans votre poubelle domestique 
mais apportez-les à un lieu de collecte ou jetez-les dans une 
dØcharge de dØchets dangereux. Les piles ou accumulateurs 
usØs doivent Œtre enlevØs du jouet. Les piles ne doivent pas Œtre 
rechargØes. Les accumulateurs doivent Œtre enlevØs du jouet 
avant d�Œtre chargØs. Les piles rechargeables ne doivent Œtre 
rechargØes que par des adultes. Les di�Ørents types de piles ou 
accumulateurs ou des piles ou accumulateurs neufs et usagØs 
ne doivent pas Œtre mØlangØs. Les bornes d�une pile ou d�un 
accumulateur ne doivent pas Œtre mises en court-circuit. Ne 
mØlangez pas des piles neuves avec des anciennes. Ne mØlan-
gez pas piles alcalines, piles standard (carbone-zinc) et piles 
rechargeables.

7.	 Pour un rØsultat optimal, nous vous recommandons d�utiliser le 
vØhicule avec des piles alcalines ou des paquets de piles rechar-
geables NiMH uniquement.

8.	 Les câbles ne doivent pas Œtre insØrØs dans une prise Ølectrique
9.	 Ne pas utiliser en eau salØe!
10.	Le jouet ne doit Œtre utilisØ qu�une fois le montage terminØ et 

rØalisØ conformØment aux instructions!

1.

SAV :
En cas de dysfonctionnement de l�article, veuillez vous adresser au 
point de vente oø vous avez achetØ le jouet. Si aucune aide ne peut 
vous y Œtre apportØe, veuillez recourir à notre service aprŁs-vente sur 
Internet à http://service.dickietoys.de
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	 Voertuig-aanzicht van onderen
�	 aan-/uit-schakelaar
��batterijvak
�	 dekselvergrendeling 

Open het batterijvak en plaats de 
batterijen

Autoantenne
Antenne helemaal uitrollen en in het bijgeleverde
buisje schuiven. Buisje in de daarvoor bedoelde
houder steken.

Afstandbesturing
�	 stuurhendel
		  Om vooruit te rijden duwt u beide hendels
		  naarvoren, om achteruit te rijden trekt u beide
		  hendels naar achteren. Als men slechts de linker
		  c.q. rechter hendel naar voren of achteren be	
		  weegt draait het voertuig in die overeenkomstige 	
		  richting. De draaiing wordt versneld, als de beide 
		  hendels in verschillende richtingen worden 	
		  geduwd.
�	 Antenne
��aan-/uit-schakelaar
�	sluiting van het batterijenvak
�	 batterijvak

Inschakelen
�	 Schakel de controller in.
�	 Schakel de auto in. 

Besturing van het voertuig

Nauwkeurige afstelling van de 
stuurinrichting

Om redenen van hygiºne adviseren 
wij, het speelgoed naom gebruik 
volledig te legen en te drogen. 

Pas op:
De producent is niet verantwoordelijk voor enige radio- of TV storing, 
die door niet goedgekeurde wijzigingen aan deze uitrusting wordt 
teweeggebracht. Zulke wijzigingen kunnen het gebruiksrecht van de 
gebruiker teniet doen.
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Het voertuig reageert niet
�	 De schakelaar van de zender en auto op  �ON� zetten.
�	 Zijn batterijen/accu�s er goed ingezet?
�	 Zijn de batterijcontacten verbogen of vervuild?
�	 Zijn batterijen ontladen of defect?

Het voertuig reageert niet goed,
de reikwijdte is te gering!
�	 Wordt het vermogen van de batterijen/accu�s minder?
�	 Als er nog andere modellen met radiogra�sche afstandsbesturing	
	  in de buurt zijn, die misschien op dezelfde frequentie zenden?
�	 Veroorzaken metalen tralies/hekken storingen?
�	 Zend- of stroommasten leiden vaak tot een ongecontroleerd 	
	 gedrag van de modelauto.
�	 Zijn er walkie-talkies/CB-zenders in de buurt, die storingen teweeg 	
	 kunnen brengen?

Beste klant,
wij verheugen ons, dat u voor dit detailgetrouwe product van hoge 
kwaliteit heeft gekozen. Om lang plezier aan uw model te kunnen 
beleven, vragen wij u, met zorg met dit artikel om te gaan, om 
beschadiging van kwetsbare accessoires te voorkomen. Om per 
ongeluk aanspringen te voorkomen, moeten de batterijen en accu�s 
bij niet-gebruik uit het speelgoed worden gehaald. Wij wensen u 
veel plezier bij het spelen!

Betekenis van het symbool op het product, de verpakking of 
gebruiksaanwijzing. Elektrische apparaten zijn waardevolle producten 
en horen aan het einde van hun levensduur niet bij het huisvuil! Helpt 
u ons bij de bescherming van het milieu en zuinig omgaan met 
de grondsto� en en geeft u dit apparaat af bij de milieudepots die 
daarvoor zijn. Uw vragen hierover beantwoordt de organisatie die 
verantwoordelijk is voor de afvalverwerking of uw vakhandelaar.

Service:
Indien het artikel functiestoornissen vertoont kunt u het beste 
contact opnemen met het verkooppunt, waar u het speelgoed heeft 
gekocht. Als men u daar niet verder kan helpen, gebruik a.u.b. onze 
Internet service op http://service.dickietoys.de

NL

Bijzonderheden
�	Voertuig met 2-kanaal radiobesturing
�	Functies voor de rijrichting:
	 vooruit, achteruit, links, rechts, stop
�	Rijdt op land en vaart op water
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Verklaring van conformiteit
volgens Richtlijn 1999/5/EG (R&TTE)
Hierbij verklaart Dickie-Spielzeug GmbH & Co. KG, dat dit item in 
overeenstemming is met de basisvereisten en de andere relevante 
voorschriften van Richtlijn 1999/5/EG. U kunt de originele conformi-
teitsverklaring verkrijgen door naar de volgende link te gaan:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

+

-

Voorzorgsmaatregelen (bewaren s.v.p.!)
1.	 WAARSCHUWING! Niet geschikt voor kinderen jonger dan 3 

jaar. Er bestaat gevaar voor verstikking vanwege kleine stukjes 
die ingeslikt kunnen worden! Er bestaat verwurgingsgevaar door 
de kabel! Deze adviezen s.v.p. bewaren voor eventuele corres-
pondentie. Kleuren technische veranderingen voorbehouden. 
De hulp van volwassenen is nodig bij het verwijderen van de 
transportbeveiligingen. Gebruiken in water waar kinderen kun-
nen staan en onder toezicht van volwassenen.

2.	 Nooit het voertuig oppakken zolang de wielen nog draaien.
3.	 Vingers, haren en losse kleding niet in de buurt van de motor of 

de wielen laten komen, wanneer het apparaat op �ON� is gezet.
4.	 Om per ongeluk aanspringen te voorkomen, moeten de batterij-

en en accu�s bij niet-gebruik uit het speelgoed worden gehaald. 
5.	 Eerst moet de zender en dan het voertuig worden ingeschakeld, 

om per ongeluk aanspringen te voorkomen. Bij uitschakelen al-
tijd het voertuig en dan de zender uitschakelen

6.	 Gebruikt u uitsluitend de daarvoor voorgeschreven batterijen ! 
Plaatst u ze zo, dat de positieve en de negative pool zich op de 
juiste plaats bevinden! Gooit u gebruikte batterijen niet bij het 
huishoudelijk afval, maar brengt u ze naar een verzamelplaats 
of geeft u ze af bij een depot voor speciaal afval. Verwijdert u 
lege batterijen uit het speelgoed. Niet heroplaadbare batterijen 
mogen niet opgeladen worden. Heroplaadbare batterijen die-
nen vóór het opladen uit het speelgoed te worden gehaald. Op-
laadbare batterijen mogen alleen door een volwassene worden 
opgeladen. Gebruikt u geen verschillende soorten batterijen en 
plaatst u niet tegelijk nieuwe en gebruikte batterijen. Sluit u de 
verbindingsstukken niet kort. Gebruikt u geen nieuwe en oude 
batterijen door elkaar. Gebruikt u geen alkali-, standaard- (kool-
zink) en heroplaadbare batterijen door elkaar.

7.	 Om de beste resultaten te bekomen, bevelen wij aan enkel alka-
line batterijen of oplaadbare NiMH batterijdozen met het voer-
tuig te gebruiken.

8.	 De bedrading dient niet in een stopcontact gestoken te worden
9.	 Niet geschikt voor gebruik in zout water!
10.	Het speelgoed mag alleen volgens de instructies in geheel ge-

monteerde toestand in het water worden gebruikt!  

1.
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Veicolo del telaio da sotto
�	 Interruttore on/o�
��Vano batterie
� Chiusura coperchio vano

Aprire il compartimento batterie e 
inserire le batterie

Antenna veicolo
Srotolare completamente l�antenna e introdurla nel
tubicino accluso. Inserire il tubicino nell�apposito
supporto.

Telecomando
�	 Leva di manovra
		  Per una guida in avanti spostare entrambe le leve in
		  avanti, per una guida all�indietro spostare entrambe
		  le leve all�indietro. Muovendo soltanto la leva di
		  sinistra o di destra in avanti o indietro, il veicolo gira
		  nella direzione corrispondente. La rotazione accelera
		  se entrambe le leve vengono spostate in direzioni
		  diverse.
�  Antenna
��Interruttore on/o�
�	hiusura vano batterie
�	 Vano batterie

Accendere
�	 Accendere il trasmettitore.
�	 Accendere l�automobile.

Guida del veicolo

Microregolazione dello sterzo

Per motivi igienici si consiglia, dopo 
l�uso, di vuotare completamente il 
giocattolo e di asciugarlo.

Attenzione:
Il produttore non Ł responsabile per eventuali interferenze 
radio o TV causate de modi�che non autorizzate della presente 
attrezzatura. Questo tipo di modi�che può annullare il diritto d�uso 
dell�utilizzatore.
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Il veicolo non reagisce ai comandi
�	 Posizionare gli interruttori del trasmettitore e del veicolo su «ON».
�	 Controllare che le batterie/gli accumulatori siano inseriti 
	 correttamente.
�	 Controllare che i contatti della batteria non siano piegati o sporchi.
�	 Controllare che le batterie non siano scariche o difettose.

Il veicolo non reagisce correttamente,
la portata Ł insu�ciente!
�	 Controllare che la potenza delle batterie/degli accumulatori non 	
	 sia diminuita.
�	 Controllare che non vi siano altri modellini con radiocomando 	
	 nelle vicinanze, che trasmettono sulla stessa frequenza.
�	 Controllare che reti metalliche o recinzioni non causino 
	 interferenze.
�	 Le antenne radio o i piloni dell�elettricità possono causare un 	
	 comportamento incontrollato del modellino.
�	 Controllare che non vi siano walkie-talkie/radiotrasmittenti CB 	
	 nelle vicinanze, che possono causare interferenze.

Gentile Cliente,
La ringraziamo per aver scelto questo prodotto di qualità curato 
nei minimi dettagli. Per prolungare il piø possibile la durata 
del modellino, si consiglia di prestare attenzione per evitare 
danni ai componenti delicati dell�articolo. Per evitare partenze 
accidentali, rimuovere le batterie e gli accumulatori quando il 
giocattolo non viene utilizzato. Buon divertimento!

Signi�cato del simbolo sul prodotto, sulla confezione o nelle 
istruzioni per l�uso. Gli apparecchi elettrici sono prodotti riciclabili 
e quindi, al termine del loro ciclo di vita, non devono essere gettati 
tra i ri�uti domestici! Aiutateci a tutelare l�ambiente e a preservare 
le risorse, conferendo questo apparecchio presso i relativi centri di 
raccolta. Se avete domande a questo proposito, vi consigliamo di 
rivolgervi all�ente responsabile dello smaltimento dei ri�uti o al vostro 
rivenditore specializzato.

Service:
Qualora il prodotto dovesse presentare malfunzionamenti, Vi 
preghiamo di rivolgervi con �ducia al punto vendita in cui avete 
acquistato il giocattolo. Se lì non fosse possibile esservi d�aiuto, Vi 
preghiamo di utilizzare il nostro servizio d�assistenza internet sul sito 
http://service.dickietoys.de

I

Caratteristiche
�	Veicolo con radiocomando a 2 canali 
�	Funzioni di guida:  
	 avanti, indietro, sinistra,destra, stop
�	Adatto per terra e acqua
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Dichiarazione di conformità
ai sensi della Direttiva 1999/5/CE (R&TTE)
Con la presente Dickie-Spielzeug GmbH & Co. KG dichiara che il  
presente prodotto Ł conforme ai requisiti fondamentali e alle 
altre norme rilevanti della Direttiva 1999/5/CE. L�originale della 
dichiarazione di conformità può essere estratto da internet tramite 
il link:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

+

-

Misure di sicurezza (da conservare!)
1.	 ATTENZIONE! Non adatto ai bambini di età inferiore a 3 

anni. Pericolo di so�ocamento a causa di pezzi piccoli inge-
ribili! Possibile pericolo di strangolamento a causa del cavo! 
Conservate per favore queste annotazioni per un�eventuale 
corrispondenza. Con riserva di possibili cambiamenti tecnici 
e di colore. L�aiuto di un adulto Ł necessario per rimuovere le 
protezioni applicate per il trasporto. Questo articolo e con-
forme con le normative europee e consentito l�uso in Italia. 
Da utilizzare unicamente in acqua dove il bambino tocca il 
fondo con i piedi e sotto la sorveglianza di un adulto.

2.	 Non sollevare mai il veicolo �nchØ le ruote sono ancora in 
movimento.

3.	 Fare attenzione a non avvicinarsi con mani, capelli e indu-
menti larghi al motore o alle ruote quando l�apparecchio Ł 
impostato su «ON».

4.	 Per evitare partenze accidentali, rimuovere le batterie e gli 
accumulatori quando il giocattolo non viene utilizzato. 

5.	 Per evitare un funzionamento accidentale accendere prima 
il trasmettitore e poi il veicolo. In fase di spegnimento, speg-
nere sempre prima il veicolo e poi il trasmettitore.

6.	 Utilizzare esclusivamente le apposite pile ! Inserire le pile con 
i poli positivi e negativi nel verso giusto! Non gettare le pile 
usate nei ri�uti domestici, ma portarle in un luogo di rac-
colta o gettarle in una discarica per ri�uti speciali. Le batterie 
scariche devono essere rimosse dal giocattolo. Le pile non 
ricaricabili non vanno caricate. Le pile ricaricabili vanno es-
tratte dal giocattolo prima della ricarica. Le batterie devono 
essere ricaricate esclusivamente da un adulto. Non utilizzare 
tipi diversi di pile e non inserire contemporaneamente pile 
nuove e usate. I morsetti di alimentazione non devono es-
sere cortocircuitati. Non mischiare pile nuove e vecchie.  Non 
mischiare pile alcaline, standard (zinco-carbone) e ricaricabili.

7.	 Per ottenere i migliori risultati consigliamo di usare solo bat-
terie alcaline o batterie ricaricabili NiMH per il veicolo.

8.	 Non inserire i cavi nelle prese di corrente
9.	 Non indicato per l�uso in acqua salata!
10.	¨ consentito azionare il giocattolo in acqua solo come da in-

dicazioni e se completamente montato!

1.
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Vehículo inferior del chasis
�	 Interruptor de encendido/apagado
��Compartimiento de pilas 
�	 Seguro de la tapa del compartimento

Apertura del compartimento de la  
batería e inserción de las pilas

Antena del vehículo
Desenrollar la antena completamente e introducirla en
el tubito suministrado adjunto. Insertar el tubito en el
soporte previsto para

Telemando
�	 Palanca de mando (adelante, atrÆs)
		  Para ir hacia delante, mover ambas palancas hacia
		  delante, para ir hacia atrÆs, mover ambas palancas
		  hacia atrÆs. Si se mueve sólo una de las palancas, o
		  sea la palanca izquierda o la palanca derecha hacia
		  delante o atrÆs, el vehículo girarÆ en la dirección
		  correspondiente. Si ambas palancas son accionadas
		  en direccionnes opuestas, la velocidad del giro se
		  acelerarÆ
�	 Antena
�	Interruptor de encendido/apagado
�	 Cierre del compartimiento de pilas
�	 Compartimiento de pilas

Encender
�	 Enciende el controlador.
�	 Enciende el coche

Pilotaje del vehículo

Ajuste �no de la dirección

Por razones de higiene, recomendamos 
que se vacíe y seque el  juguete 
completamente despuØs de utilizarlo. 

Atención:
El fabricante no asume ninguna responsabilidad por cualquier tipo de 
interferencia en radios o televisores, causada por modi�caciones no 
autorizadas del equipamiento. Estas modi�caciones pueden anular el 
derecho de uso del usuario.
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El vehículo no reacciona.
�	 Ponga los interruptores del transmisor y del coche en �ON�.
�	 ¿Se han colocado correctamente las pilas / los acumuladores?
�	 ¿EstÆn deformados o sucios los contactos de las pilas?
�	 ¿EstÆn descargadas o defectuosas las pilas?

El vehículo no reacciona correctamente,
el alcance es insu�ciente.
�	 ¿Se estÆn acabando las pilas / los acumuladores?
�	 ¿Hay otros modelos con radiotelemando cerca de su modelo, que 	
	 tengan la misma frecuencia?
�	 ¿Hay rejas metÆlicas/cercas que causen interferencias?
�	 Postes emisores o de electricidad causan con frecuencia un 	
	 comportamiento incontrolado del vehículo.
�	 ¿Hay walkie-talkies/equipos de radio CB cerca de su modelo, que 	
	 puedan causar las interferencias?

Estimado cliente:
Nos satisface que se haya decidido por este producto �el a 
los detalles y de alta calidad. Para que pueda disfrutar durante 
mucho tiempo de su modelo, le rogamos tratar este artículo con 
cuidado para evitar que sus sensibles componentes se daæen. 
Para evitar un funcionamiento imprevisto, hay que retirar las pilas 
y los acumuladores cuando no se use el vehículo. Le deseamos 
que se divierta al jugar.

Signi�cado del símbolo en el producto, el embalaje o las instruc-
ciones de uso. ¡Los electrodomØsticos son objetos de valor y, 
al �nal de su vida œtil, no deben tirarse a la basura domØstica! 
Contribuya a proteger el medioambiente y los recursos entre-
gando este aparato en los puntos de reciclaje correspondientes. 
La organización responsable de la recogida de basura o su esta-
blecimiento especializado podrÆn responder a sus preguntas.

Servicio:
Si el artículo presentara un funcionamiento anómalo, diríjase con 
total con�anza al punto de venta donde ha adquirido el juguete. 
En caso de que allí no se le pueda ayudar, utilice nuestro servicio 
postventa de Internet en http://service.dickietoys.de

E

Propiedades especiales
�	Vehículo con radiotelemando de 2 canales 
�	Funciones de marcha: adelante, atrÆs, 
	 a la izquierda-a la derecha, parada
�	Puede conducirse por tierra y agua
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Declaración de conformidad
de acuerdo a la directiva 1999/5/CE (R&TTE)
Por la presente, la Dickie-Spielzeug GmbH & Co. KG declara que el 
este artículo cumple con los requerimientos bÆsicos y las demÆs 
disposiciones de la directiva 1999/5/CE. Se puede acceder a la 
declaración de conformidad original a travØs del siguiente enlace 
de Internet:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

+

-

Medidas de seguridad 
(¡por favor, guÆrdelas!)
1.	 ¡ADVERTENCIA! No conveniente para menores de tres 

aæos. Existe peligro de as�xia porque hay piezas pequeæas 
que pueden ser tragadas. Existe el riesgo de estrangulación 
mediante el cable! Por favor, guarden estas indicaciones para 
cualquier consulta.Reservado el derecho de modi�caciones 
tØcnicas y de color. Se necesitarÆ la ayuda de adultos para 
retirar los dispositivos de seguridad para el transporte. Utilizar 
solo en agua donde el niæo pueda permanecer de pie y bajo 
vigilancia de un adulto.

2.	 No levante nunca el vehículo mientras las ruedas giren.
3.	 No acercar los dedos, el cabello ni ropa suelta al motor o a las  

ruedas, cuando el aparato estÆ encendido (�ON�).
4.	 Para evitar un funcionamiento imprevisto, hay que retirar las 

pilas y los acumuladores cuando no se use el vehículo. Enci-
enda primero el transmisor y despuØs el vehículo para

5.	 evitar un funcionamiento imprevisto. Al apagar el aparato,  
apague siempre el vehículo y despuØs el transmisor. 

6.	 ¡No utilice otras pilas que las pilas designadas ! ¡Instale las pi-
las, �jÆndose en la posición correcta de los polos positivos y 
negativos! No se deshaga de las pilas usadas arrojÆndolas a la 
basura domØstica, entrØguelas en los lugares previstos para 
su recogida o elimínelas en un depósito para basura especial. 
Retire las pilas descargadas del juguete. No recargue pilas no 
recargables. Las pilas recargables deben retirarse del juguete 
antes de cargarlas. Las pilas recargables solo deben ser recar-
gadas por adultos. Utilice sólo pilas del mismo o equivalente 
tipo y no instale pilas viejas y pilas nuevas al mismo tiempo. 
No cortocircuite las almas de unión. No mezcle pilas nuevas 
con pilas viejas. No mezcle pilas alcalinas, estÆndar (zinc-
carbón) y acumuladoras.

7.	 Recomendamos el uso exclusivo de pilas alcalinas o las 
baterías recargables NiMH para obtener los mejores resulta-
dos con el vehículo.

8.	 No inserte los cables por las tomas de corriente
9.	 No adecuada para el servicio en agua de mar!
10.	¡No estÆ permitido hacer funcionar el juguete si no estÆ com-

pletamente montado de acuerdo con las instrucciones!

1.
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Veículo - vista inferior
�	 Interruptor de ligar/desligar
��Compartimento das pilhas
�	 Bloqueio da tampa do compartimento

Abra a tampa do compartimento das 
pilhas e coloque as pilhas

Antena do veículo
Desenrole a antena completamente e insira o pequeno
tubo fornecido. Introduza o pequeno tubo no suporte
previsto.

Telecomando
��Alavanca de comando (avançar, retroceder)
		  Para andar para a frente, pressione as duas
		  alavancas para a frente, para ander para trÆs,
		  pressione as duas alavancas para trÆs. Se pressionar
		  somente a alavanca esquerda ou direita para a
		  frente ou para trÆs, o veículo desloca-se para a
		  respectiva direcçªo. A rotaçªo Ø acelerada quando
		  as duas alavancas sªo pressionadas em direcçıes
		  opostas.
�	 Antene
�	Interruptor de ligar/desligar
�	Fecho do compartimento das pilhas
�	 Compartimento das pilhas

Ligar
�	 Ligue o comando.
�	 Ligue o carro. 

Funcionamento do veículo.

Precisªo de ajuste de direcçªo

Por razıes de higiene, recomendamos 
que o brinquedo seja completamente 
esvaziado e seco após a sua utilizaçªo

Atençªo:
O fabricante nªo se responsabiliza por qualquer interferŒncia 
rÆdio ou TV causada por modi�caçıes nªo autorizadas neste 
equipamento. Este tipo de modi�caçıes pode anular o direito de 
utilizaçªo do utilizador.

A

B

!

O veículo nªo reage
�	 Coloque o interruptor do emissor e do veículo em �ON�.
�	 As pilhas/pilhas recarregÆveis estªo colocadas correctamente?
�	 Os contactos das pilhas estªo retorcidos ou sujos?
�	 As pilhas estªo descarregadas ou avariadas?

O veículo nªo reage correctamente,
o alcance Ø demasiado reduzido!  
�	 A potŒncia das pilhas/pilhas recarregÆveis estÆ a diminuir?
�	 Existem outros modelos com telecomando nas proximidades 	
	 que, talvez, emitam usando a mesma frequŒncia?
�	 As grades em metal/vedaçıes provocam interferŒncias?
�	 Os postos de emissªo e de corrente elØctrica levam muitas vezes 	
	 a um comportamento incontrolÆvel do veículo.
�	 Existem Walkie-Talkies/rÆdios amadores na proximidade que 	
	 possam provocar interferŒncias?

Caro Cliente
Vimos manifestar a nossa grande satisfaçªo por ter adquirido um 
produto �el ao detalhe e de alta qualidade. Para que possa usufruir do 
seu modelo durante muito tempo, pedimos que trate o artigo com 
cuidado para evitar danos em componentes sensíveis. Para prevenir 
um funcionamento inadvertido, as pilhas e as pilhas recarregÆveis 
devem ser retiradas do brinquedo caso este nªo seja utilizado. 
Desejamos-lhe muito prazer durante a brincadeira!

Signi�cado do símbolo no produto, na embalagem ou nas instruçıes 
de utilizaçªo. Os aparelhos elØctricos sªo materiais reciclÆveis e nªo 
pertencem ao lixo domØstico no �nal da vida! Ajude-nos a proteger 
o meio ambiente e a poupar os recursos naturais entregando este 
aparelho num respectivo local de recolha. Em caso de dœvidas, 
contacte a organizaçªo responsÆvel pela eliminaçªo do lixo ou o 
seu revendedor.

P

Particularidades
�	Veículo telecomandado com 2 canais
�	funçıes de marcha:  avançar, retroceder, 		
	 esquerda,direita, paragem
�	Anda na terra e na Ægua
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Declaraçªo de conformidade
Segundo Directiva 1999/5/CE (R&TTE)
A Dickie-Spielzeug GmbH & Co. KG vem por este meio declarar 
que este item se encontra em conformidade com os requisitos 
fundamentais e as outras prescriçıes relevantes da Directiva 
1999/5/CE.
A declaraçªo original de conformidade pode ser obtida atravØs
do seguinte link:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

+

-

Medidas preventivas (Por favor, guardar!)
1.	 AVISO! Nªo apropriado para crianças com menos de trŒs anos. 

Perigo de as�xia devido a peças pequenas que podem ser engo-
lidas! Existe perigo de estrangulamento devido ao cabo! ¨ favor 
conservar estas indicaçıes para eventuais contactos. Reservado 
o direito de modi�caçıes tØcnicas ou de cor. É necessÆria a ajuda 
de adultos para remover os �xadores de transporte. Só utilizar em 
Ægua onde a criança tenha pØ e sob vigilância de adultos

2.	 Nunca elevar o veículo enquanto as rodas ainda estªo a girar.
3.	 Afaste os dedos, cabelo e peças de roupa solta das proximidades 

do motor ou das rodas enquanto o aparelho se encontra em �ON�.
4.	 Para prevenir um funcionamento inadvertido, as pilhas e as pilhas 

recarregÆveis devem ser retiradas do brinquedo caso este nªo 
seja utilizado. 

5.	 Para evitar um funcionamento imprevisto, ligar, em primeiro lugar, 
o emissor e, depois, o veículo. Para desligar, desligar, em primeiro 
lugar, o veículo e, depois, o emissor.

6.	 Utilize exclusivamente as pilhas recomendadas ! Coloque-as de 
forma a que os pólos positivos e negativos se encontrem na po-
siçªo correcta! Nªo deite as pilhas gastas no lixo domØstico, mas 
coloque-as num posto de recolha de pilhas ou elimine-as num 
depósito de lixo especial. Retire as pilhas gastas. As pilhas nªo 
recarregÆveis nªo podem ser carregadas. As pilhas recarregÆveis 
devem sªo retiradas do jogo antes de serem carregadas. As pilhas 
recarregÆveis só podem ser recarregadas por adultos. Nªo utilize 
tipos de pilhas diferentes e nªo coloque pilhas novas e usadas em 
simultâneo. Nªo ligue as  patilhas de conexªo em curto-circuito. 
Nªo misture pilhas novas com antigas. Nªo misture pilhas alcali-
nas, padrªo (carvªo-zinco) e recarregÆveis.

7.	 Para obter o melhor resultado, recomendamos que use apenas 
pilhas alcalinas ou pilhas NiMH recarregÆveis com o veículo.

8.	 Os os nªo devem ser inseridos nas tomadas elØctricas
9.	 Nªo adequado para o funcionamento em Ægua salgada!
10.	O brinquedo só pode ser operado na Ægua quando completa-

mente montado de acordo com as instruçıes.

1.

AssistŒncia tØcnica:
Se este artigo apresentar problemas de funcionamento, nªo hesite 
em dirigir-se à loja onde adquiriu o brinquedo.
Caso nªo o possam ajudar, utilize o nosso serviço de assistŒncia 
tØcnica na Internet, em http://service.dickietoys.de
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Fordon chassi-undersida
� Till-/Från knapp
��Batterifack
�	 Batterilucka

Öppna batterifacket och sätt  
in batterierna

Bilantenn
Rulla ut antennen komplett och för in den i det
medföljande lilla röret. Sätt i röret i den härför 
avsedda hållaren.

Fjärrstyrning 
�	 Styrspakar
		  För att köra framåt trycker du båda spakarna
		  framåt, för att köra bakåt trycker du båda spakarna
		  bakåt. För man enbart den vänstra respektive
		  enbart den högra spaken framåt eller bakåt,
		  så vrider sig fordonet i motsvarande riktning.
		  Vridningen gär ännu snabbare om man trycker
		  båda spakarna i olika riktningar.
�  Antenn
��Till-/Från knapp
��förslutning batterifack
�  Batterifack

Slå på
�	 Slå på kontrollen.
�	 Slå på bilen. 

Manövrering av fordon

Justerbart styrsystem på bilen

Av hygieniska skäl rekommenderar 
vi att efter användning tömma 
leksaken fullständigt och att torka de

Observera:
Tillverkaren bär inget ansvar för någon form av radio- eller TV störning 
som uppkommer på grund av otillåtna förändringar på utförandet. 
Sådana förändringar kan göra att användarens rätt att bruka 
produkten förfaller.

A
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Fordonet reagerar inte
�	 Ställ reglage för sändare och bil på �ON�.
�	 ˜r batterierna ilagda på rätt sätt?
�	  ˜r batterikontakterna böjda eller smutsiga?
�	 ˜r batterierna urladdade eller defekta?

Fordonet reagerar inte på rätt sätt, 
räckvidden är för liten!
�	 Tappar batterierna e�ekt?
�	 Finns andra modeller med radio�ärrstyrning i närheten som 	
	 eventuellt sänder på samma frekvens?
�	 Förorsakar metallgaller/staket störningar?
�	 Sändar- eller strömmaster förorsakar ofta okontrollerade reaktioner 	
	 hos bilmodellen.
�	 Finns Walkie-Talkies/CB-utrustning, som kan förorsaka störningar, i 	
	 närheten?

Bästa/bäste kund,
det gläder oss att du valt denna detaljtrogna produkt av hög 
kvalitet. För att ha glädje av modellen under lång tid ber vi att 
du hanterar artikeln varsamt för att förhindra skador på känsliga 
delar. För att undvika oavsiktlig drift måste batterierna, vanliga 
så väl som uppladdningsbara, tas ur leksaken när den inte ska 
användas. Vi önskar mycket nöje under leken!

Symbolens betydelse på produkten, förpackningen eller 
bruksanvisningen. Elektriska apparater innehåller återvinningsbara 
ämnen och får efter nyttjandet inte kastas som hushållsavfall! Hjälp 
oss att skydda miljön och skona naturresurserna och lämna in denna 
apparat till en recyclinginrättning. Frågor härom besvarar gärna den 
organisation som ansvarar för avfallshanteringen eller fackhandeln.

S

Specialiteter
�	Fordon med 2-kanalig �ärrkontoll  
�	Körfunktioner:
	 framåt, bakåt , vänster, höger, stopp
�	Går att köra både på land och vatten
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Konformitetsförklaring
enligt direktiv 1999/5/EG (R&TTE)
Dickie-Spielzeug GmbH & Co. KG intygar härmed att denna produkt 
är i överensstämmelse med de grundläggande kraven och andra 
relevanta föreskrifter i direktiv 1999/5/EG.
Följande Internet-länk leder till den ursprungliga 
konformitetsförklaringen:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

+

-

Försiktighetsåtgärder (spara dessa!)
1.	 VARNING! Ej lämplig för barn under 3 år. Risk att kvävas på 

grund av smådelar som kan sväljas! Spara förpackningen. Re-
servation för färg- och tekniskä ändringar. Någon vuxen måste 
hjälpa till för att ta bort transportsäkringen. Får endast använ-
das i vatten där barnet bottnar och under tillsyn av en vuxen.

2.	 Lyft aldrig upp fordonet så länge hjulen fortfarande driver.
3.	 Ha inte �ngrar, hår och lös klädsel i närheten av motor eller hjul 

när fordonet står på �ON�.
4.	 För att undvika oavsiktlig drift måste batterierna, vanliga så 

väl som uppladdningsbara, tas ur leksaken när den inte ska 
användas

5.	 Först måste sändaren startas och därefter fordonet; detta för att 
undvika oavsiktlig drift. Vid avstängning stängs först fordonet 
av och sedan sändaren.

6.	 Använd enbart de härför avsedda batterierna ! Lägg i dem så 
att de positiva och negativa polerna ligger riktigt! Kasta inte 
använda batterier i hushållssoporna, utan lämna in dem på 
insamlingsställen eller deponier för farligt avfall. Tag ut tomma 
batterier ur leksaken. Man får inte ladda upp icke uppladd-
ningsbara batterier igen. Uppladdningsbara batterier måste 
tas ut ur leksaken innan de laddas upp. Uppladdningsbara bat-
terier får endast laddas upp av vuxna. Använd inte olika batt-
rityper tillsammans och sätt inte i nya och använda batterier 
samtidigt. Kortslut inte anslutningarna. Blanda inte nya och 
gamla batterier. Blanda inte alkaliska, standard (kol-zink) och 
uppladdningsbara batterier.

7.	 För att säkerställa bästa resultat rekommenderar vi att endast 
alkaliska batterier eller laddningsbara NiMH-batterier används 
i fordonet.

8.	 Kablarna får inte anslutas till ett eluttag
9.	 Ej lämpad för drift i saltvatten!
10.	Leksaken får endast användas enligt anvisningarna, i fullkom-

ligt hopmonterat tillstånd i vatten! 

1.

Service:
Vänd er till försäljningsstället där ni köpt leksaken, om 
artikeln inte fungerar störningsfritt. Om man inte kan 
hjälpa er där, rekommenderar vi vår Internet-service under  
http://service.dickietoys.de
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Kjłretłyet over chassis nede
�	 På/av bryter 
��Batterirom	
�	 romdeksellås 

¯pne batterirommet og sett inn 
batteriene

Kjłretłyantenne
Antennen rulles komplett ut og fłres inn i den vedlagte
rłret. Sett rłret inn i holderen.

Fjernkontroll 
�	 Styrespak
		  For framoverkjłring trykkes begge spakene framover,
		  for rygging trykkes begge spakene bakover. Beveger
		  du kun den venstre hhv hłyre spaken fram eller 	
		  tilbake, dreier kjłretłyet seg i tilsvarende retning. 	
		  Dreiningen blir hurtigere dersom begge spakene blir 	
		  trykket i forskjellige retninger.
�  Antenne
��På/av bryter 
��ås for batterirom
�  Batterirom 

Slå på
�	 Slå på kontrollen.
�	 Slå på bilen. 

Bruk av kjłretłyet

JustØrbar styreretning på kjłretłyet

Av hygieniske grunner anbefaler vi 
at leketłyet etter bruken tłmmes 
fullstendig og at det tłrkes.

Obs:
Produsenten kan ikke være ansvarlig for alle radio- og TV forstyrrelser 
som kan bli forårsaket på grunn av ikke autoriserte modi�kasjoner 
på disse produktene. Slike modi�kasjoner kan fłre til at brukeren 
mister bruksretten.

A
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Kjłretłyet reagerer ikke
�	 Bryterne fra senderen og kjłretły stilles på �ON�.
�	 Er batteriene/akkus skikkelig satt inn?
�	 Er kontaktene på batteriene błyet eller smusset?
�	 Er batteriene svake eller defekt?

Kjłretłyet reagerer ikke riktig
Rekkevidden er for liten!
�	 Er e�ekten på batteriene/akkus for liten?
�	 Er det andre modeller i nærheten som går på �ernkontroll og som 	
	 kanskje sender på samme frekvensen?
�	 Kan det være at metallgitter/gjerder forårsaker forstyrrelsen?
�	 Sende- eller strłmmaster kan ofte fłre til at kjłretłyene oppfłrer 	
	 seg ukontrollert.
�	 Er der Walkie-Talkie hhv. /CB radioer i nærheten og som kan ha 	
	 forårsaket feilen?

Kjære kunde
Vi gleder oss over at du har bestemt deg for dette verdifulle 
produktet som i detaljene er helt nłyaktig laget i henhold til 
originalen. For at du skal ha glede av denne modellen i lang tid, 
ber vi deg om å behandle denne artikkelen med omsyn, for så 
å forhindre at noen av de łm�ntlige byggekomponentene skal 
ta skade. For å unngå at det blir satt i gang ved en feiltakelse, 
må batteriene og akkus tas ut av dette leketłyet når det ikke skal 
brukes. Vi łnsker deg lykke til Vi łnsker deg lykke til under leken!

Betydningen av symbolet på produktet, emballasjen og 
bruksveiledningen. Elektroapparater inneholder verdifulle sto�er 
som ikke hłrer hjemme i det vanlige bosset når de er gamle og 
utslitte! Vennligst hjelp oss å verne om miljłet og å skåne resursene 
ved å levere dette apparatet inn på et egnet avfallsdeponi. Dersom 
du har spłrsmål angående avska�ng, kan du henvende deg til 
avfallsverket eller til faghandelen.

N

Spesielle funksjoner
�	Kjłretły med 2 kanals radiostyring 
� 	kjłrefunksjoner: framover, tilbake, venstre,  
	 hłyre, stopp
� Kjłrer på land og på vann
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Konformitetserklæring
i henhold til direktiv 1999/5/EG (R&TTE)
Hermed erklærer Dickie-Spielzeug GmbH & Co. KG, at dette 
produktet MHz er i overensstemmelse med de grunnleggende 
kravene og de andre relevante forskriftene som er oppgitt i direktiv 
1999/5/EG.
Den opprinnelige samsvarserklæringen kan du se på Internet på 
fłlgende URL:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

+

-

Forsiktighetstiltak (vennligst oppbevar 
disse forholdsreglene!)
1.	 ADVARSEL! Ikke egnet for barn under tre år. Det er fare for 

kvelning dersom de små delene blir svelget! Ledningen kan 
medfłre fare for kvelning! Behold denne informasjonen for 
eventuell korrespondanse. Pakningens innhold kan variere 
med hensyn til farge og tekniske spesi�kasjoner. Det er nłd-
vendig med hjelp fra voksne for å �erne transportsikringen.  
Skal kun brukes i vann som ikke er for dypt for barnet, og der 
barnet er under tilsyn. 

2.	 Lłft aldri kjłretłyet opp så lenge hjulene dreier seg.
3.	 Fingre, hår og lłse klær må ikke komme i nærheten av moto-

ren eller hjulene mens �ON� er slått på.
4.	 For å unngå at det blir satt i gang ved en feiltakelse, må bat-

teriene og akkus tas ut av dette leketłyet når det ikke skal 
brukes. 

5.	 Fłrst settes senderen i gang, deretter kjłretłyet, for å unngå 
at det settes i gang ved en feiltakelse. Når det skal slås av, slås 
fłrst kjłretłyet av, deretter senderen.

6.	 Bruk kun de passende batteriene ! Legg de inn slik at de po-
sitive og negativene polene er på riktig plass! Ikke kast brukte 
batterier i husholdings avfallet, men lever dem inn på et 
spesialdeponi. Fjern tomme batterier fra leketłyet. Batterier 
som ikke kan opplades må ikke lades opp. Batteriene må tas 
ut av leketłyet fłr opplading. Oppladbare batterier skal kun 
lades opp av voksne. Ikke bruk forskjellige typer batterier, det 
må heller ikke brukes nye og brukte batterier samtidig. For-
bindelsledningene må ikke kortsluttes. Ikke bland sammen 
alkali-, standard- (kull-sink) og oppladbare batterier.

7.	 For å oppnå best mulig resultat anbefaler vi å bruke kun 
alkaliske batterier eller oppladbare NiMH-batteripakker i 
kjłretłyet.

8.	 Ledninger skal ikke settes inn i stłpsler
9.	 Ikke egnet for bruk i saltvann!
10.	Leketłyet må kun brukes i vann i henhold til anvisningene 

ogfullstendig montert!

1.

Service:
Dersom denne artikkelen skulle påvise funksjonsfeil, så vennligst 
henvende deg til forretningen der du har kjłpt leketłyet.
Dersom man ikke skulle være i stand til å hjelpe deg der, så vennligst 
bruk vår service i internett under http://service.dickietoys.de
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